
"(firmado) Hussein.ALA
"Embajado!:.-del Irán Y.Representante

del Irán ante el Consejo de Segur!dad~

II,! UF JIU" Ud .MJlfjIU. "ah M4ml&.L.J J:blLillii[}

Como ya expliqué en una sesi6n del Consejo de que podría adoptar el Consejo con resPecto alas
Seguridad el viernes pasado, seguimos soste- cuestiones sometidas por su Gobierno al Oon-
niendQ que laevacuaci6n de las fuerzas soviéti- sajo? ' ,
cas de todo el territorio del Irán no puede estar Sr. ALA (Irán), (traduoido del inglés): Si el re-
supeditada a ninguna condici6nprevista o impre- preser·, ,lilt~ de la URSSestii dispuesto a retirar
vista. la conúJIci6n relativaalar:H~irc1.mstanciasimpre-

"Para terminar, me permito repetir qaeal re- vistas que ha puesto a la evacuación del Irán, y
ferir estas' controversias al Consejo, el Gobier- si su Gobierno da al Consejo 'seguridades de que
no del Irán no estáanimadode mngúll sentimien- la evacuación incondicional de todas las fuerzas
to hostil hacia la UR8S. Confiamos enque el' Oon- soviéticas del Irán habrá conclurdo. a más tar-
sejo encontrará una solución justa que permita dar el 6 de mayo, el h'án estará dispuesto a no
mantener las reiaciones amistasas en el futuro. insistir en este momento en ql1e Be collsiderela

c'1.~sti,ón· planteada .al Consejo de Seguridad,
siempre que, porsupuesto,permanezoaenelor~
den del día del Consejo. a fin de que éste pueda
considerarla en cualquier momento.

Sr. BYRNES(E~~ofJUIÚdo$ de América){t~a
ducido del inglés): N(O deseo entrar en el debate
de las comunicaciones q!!e acaban dG leel'se has
ta que se me proporcionen copias de ellas y ten
ga la· oportunidad de estudiarlas. Pero me' voy
a permitir hacer la siguiente pregunta all'epre
sentante del Gobierno del Irán:

"Teniendo en cuenta las respuestas r.ecibidas
por el Secretario General del represell.wi.te del
Gobierno de la URSS y de Ud•• ,¿tiene Ud. alg!.Wl!
sugestión que hacer sobre el curso de acción

El PRESIDENTE (iraducido del inglés): Como
las cartas del representante, de la üRSSy el re
presentante del Irán sehanrecibidosoIamente
estamafiana por el Secretario Ganeral y éste no
ha tenido tiempo para distrilr.:.írlas eritre los
miembros del Consejoypermiti.ll~s:sr~studiar
su contenido, propongo que. se levante la sesión
hasta maíiana a las 11 horas.

Se levanta la sesión a las 11.45 haraEl

TRIGESIMA SESIOH

Cele1frada en Hunter College,Nueva Yurk,
el jueves 4 de abril de 1946, a las 11 horas.

Presidente: Sr. QUQTai-chi (China).

Presentes: Los reprvsentantes de· los aiguiemespaíses:Australia,Brasil,
China, Egipto, Estados Unidos de América, Francia, México, Paises Bajos, ,Polonia,
Reino Unido de Gran Bretafta e Irlanda del Norte.

1:

20. Orden de! dra provisional (docurnento
5/27)

l. Aprobaci6n del orden.del día.
2.!) Carta de fecha 18 de marzo de 1946,diri

gida al Secretario General porelrepre
sentante del Irán, ~r carta de fecha 18 de
marzo de 194ti, dirigida al Presidente del
Consejo de Seguridad por el representante
del Irán (documento S/15)Y.

9) Carta de fecha 19 de, marzo de1946,diri
gida al Secretario General POI'elrep:lC'esen
tante de la Unión de Repúblicas Socialistas
Soviéticas (documento S/16)Y.

J;l) Carta de fecm. 20 de marzo de 1946, diri
gida al SecretarioGeneral por el represen
tante de los Estados Unidos de América
(documento S/17)V.

si) Carta de fecha 20 de marzo de 1946,diri
gida al Secretario Generalpor el represen
ta.nte del Irán (documento S/l8)!!.

#V&.se Actas OfiCiales del Consejo de Sl!'guridad. Primer
Ano. Primera Serie. Suplemento No. 2. anexo 211.
.z¡ !dem•• Ilnexo 2b.
El !dem•• aneXO 2c.
jJ Idem••, anexo 2d.
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~) Carta de fecha3de abril de 1946, dirigid'a
al SecretariO General por el representame
de laUn:!.ónde RepúbUc¡:lª SOcialistas S()vi~¡...

ticas (documento S/24)b'.
j)Carta de fecha 2 de $ril de 1946,dirigida.

al Secretario. General por el representan.te
del Irán (documento S/25)Jú'4

g) Informe de :fecha 3de abrilde 1946~presen
- tado al Presidente del ConsejodeSeguridad

por el SecretarioGeneral (documentoS/~t6)
§j~

21. Aprobac:l6n del orden efel dra
SUedaaprob~doal orden'~

22. L·a cuestión dellrdn (contlnuacl6n:~

Por invitación del Presidente, el representan
te del Irán, Sr. Hussein Ala, toma asie~to a la
Mesa del COi1Se~

Sr. BYRNES (Estados Unidos deAmérica)(tra
ducido del inglés): Desso someter a laconsidérii=
cHilr1 del Consejo el siguienteproyectoderesolu
ción:

, ~V~e la 29110 sssi6n.

0'1·



Sir Alexander
oido elel in~lé~):
de resoluci n qu
del Consejo y cr·
decido al repre
por el valioso ap
clusi6n de Wl aeu

Cabe tomar not
ridades recibidal
bre un punto de
preocupación al
cias, oreo que, s
be limitarse a
los compromisos

Al parecer, h
las fuerzas sovi
una promesa co
de que aquélla e
terminada. Tamb
es tnuyimport
no está. vincll1ado

Creo que si se
luci6n, podremos
el arreglo paci'fi
des sometidas al
to una pesada re
asumiendo durant
según espero. se
tuirá un buen eje
satisfactoria y pe
metidas a la cons

Sr.LANGE (P
El Gobierno de 1
apoyará cualquie
prensión interna
miento entre las

I

Sr. VELLOSO (Brasil) (traducidodelfl'anc6s):
Estoy de aeuerdoconlapropuestadel Sr•Byrnes.

El Consejo de Seguridad ha cumplida sudeber
al acceder al pedido del Irán e invitar a su re-
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¡.: 1MJ, _. t3. Shl S. ,JZ ZJWl%i!fM ~"SS .!2 A 3 __ ,. &A_ .!!P!!!M k. ..•f&ít'fJJ.':~j~':b'i:p';EH!LJMU3mtti4!&.& ~-- kaaU;&iWSS."M1VW1Sf"i4J4b4i§ii1L&-4.!2l'..lti'&s!!!_&Wh"¡Q!S1AIillW~~]JJ.'Ia 1II'" ..6a
-El GQusejo deSEtgw:lda!!. . hice ante elC<linsejo la semana pasada, Eln su
ir ..' ." > . ..' .•. .'. ..' .' ••. 28a. B.esi6n. euand6J formulé la sugestión de .presentante a
Tomando.nota de las deolaracioneá del r.eu

, .omunicarnoS.oon los Gobiernos de la URSS y del tod09 conocemo
prGsentante iranio en virtudde las cuales laape- ~ ~ ..• '
la01611 elevada al· Consejo pOl' el Gobierno del ~...n. por conducto de sus representantea. El Consejo se
lt'1fi se debe' a la presencia de fJJer~ae aoviéti- En eaü oportunidad concluf mi declaraci61tl con teresadas, el Ir
caa .&n Irán y SU }l(!rrnaneMiaen ese territorio eetas palabras: "Si el Consejo pudiera obtener cialistas Sovtéti
'000 tmsteí'i.orldad fA, la fecha eetipulada para au una inf.,rmaci6n máa complete. y exacta sobre el nes complement
retb'(:!.en el tratado de las Tres Potencias del estado de las negociaciones enourso entre el Go- mar su juicio.
29 \te ~n~ro de 19·42" bierno de la unss yel Gobierno del Irán, ~!lcaso se referían al

" . '. ..... '.. se llegat'a al convenclmientc de que las selplri- del territorio de
. '. . () no~ade la$ reSpuéatasen'Viadas pot' dadas dadas por el GQbier'no de laURSS sobre la se están desar
el... érntH'iéI&'Unt6ndeRepíiblic@;sSociaUstas. 1. d ' . 1 T_~_ Gobiernos de la
SeVi~tléáS y el Gobierno del Irán,a:mbas de !e- pronta ev&cuac!yn e BUS tropas en e ..... /su no
tlM 3 de abril. enrc:.1acióncon la solicitud de estAnen realidoo sujetas a condición algulla en La respuesta
infomes emanada delSeoretario Generalacer- cuanto a BUS afe(ltQsprácticos, En ese caso, no por lo menos e
cadaléstado de las ne¡¡OOiaciones .entre los dos habría necesidad de que. el Consejo examinlllrala guna relación,
gobiernos y de si· elt6tiro de las fuerzaS so- cuesti6n de. fondo. siempre que dejara a t~alv~ ral, entre esas
viétic8S. del Irán depende o no de la conclusión el derecho de ambaapartesde plantear blml.dia tropas.
de acuerdos sObre o~<m puntos . tam.ente .el asunto ante. el Consejo, de producir- La respuesta

. . •.. . . .•.. se· algdn acontecimiento que amenazara d.,mo- va Pero su re
"X.tomandon?ta. particularmente, yconfian- rar el retiro de las tropas". qu~ el Gobiern:

: '::Js~segurldades !dadas pOr. el Gl)1)ien¡o de El proyeoto de resoluci6nque aoabodepresen- ciertas condicia
. tar ha sido redaotado en consonancia cou :,;,: je- sejo siguiera oc

ftDeque elretb.'b de la$fuer~aásovi~tioasdel clarac16n que ent~lDces hice. en el santidodl! que de que se la man
Irán va han comenzado. la informaoi6n pl~4entada por los repreaentan- Ciertamente,
~De que el Gobierno de la URSStienela lnten- tesde.!oS Gobiernos podría permitir alConsejo respeto a loa p

ción de proseguir la cV'acuación de sus~opas lo adoptar la .actitud. que Bugiero ahora y que es- también nuestro
má$).'&pidl'lnlente posible. paro contará con la aprobaci6n del Consejo, ma .amistosa y

. .' .... . . puedan perturb
"De que elGobIerno de la URSS espera que el HASSAN já (En-I t ) (tr d id d 1 i 16.a' los Estados

reti¡'o de todas las tropas soviéticas de todo el Ba .~.p o a uo o e ng I~: •
territorio del Irán estará terminado dentJ:o de Deseo definir la actitudde ladelegaciónde Egip- La propuesta
cinoo o seis semanas y to en estacuesti6n,puesto que lamoci6nde Eglp-' tal dirección, si

, to fué la primera que se aprobó. cisión definitiva
ltl>eque las propuestas que son objetode ne- Cuando me dirigí al Consejo en una de las ae- mar el Constljo.

gociación entré el Gobierno del Idn.y el Go-siones anteriores, dije en Matesis que la Carta yo cordialmente.
bierno de la 'ORSS no guardan relaci6n con el
asunto de la evacuación de las tropas siGVi~tica8 de SlUl Francisco había dado a las gr!U1dea Po
(11&/26, pág. 31)". tencitAS, pese a la ópósici6nde otroapaíses, mu-

chu ventajas y privilegios, y afiad!que teníamos
.~!Jéar':5g, $:!lstoSattlElIf$.e evitar toda p021bili- la esperanza de que los utilizaran con acierto.

dad de que la presencia de tropas sl,)vMticasen Me complace ver que, en laprimeraoportunt-
Irfut pue&autilizat"se para influir ei. curso de dad en que ello Be .pone a prueba, las grandes
las ne~iacione\1entreloS Gobiernos del Irán PoteMias ban coincidido con el criterio de lae
'Y' la URSS y recon.bCiendoque el retiroda.to-
das las fo.erus sovil/3ticas de todo e! territorio nacivnas mis pequeftas y han permitido al Irán
de Irán no puede efectuarse en un perrodo de exponer con toda franqueza su actitud,
tiempo apreciablemente más corto que el qua En segundo lugar. el pra6ente proyecto de re-
el Gobierno. de la tlRSSha declarado.que tiene solución, tal como 10 veo ahora, tiene por 10 me-
la itltencl6n de emplear pM'a llevarlo Q cabo, nos el gran valO!' de hacer comprender clara-

I'IResuelve aplazar íacontinnaci6n del debate monte que las puertas de este Consejopermane-
ó de ,. cerán abiertas en cualquier momento al Irán, en

S'Ol'm!J la pet1ei n. 1 Iranhasta el 6 de mayo, c.aeo de que no se llegue a un acuerd~. Quiero
fecht:l.~n que el t=Tobiemodela lJRSSy el Gobier-
no del Irán están invitados a informar alConse- e}(presarmi adhesi6n a esta i'esoluci6n.
:}osi 1a evacuaeión detadas las fuerzas eovié- Sin embargo, nO olvidemos que el papel pri-
~.toór"elt.emtorlodeIránhasido termi- mordiaide este Coost;;jo éS' prümOv~l' la paz
nada.y'lfecha en laCJ..tQl elConsejoexaminará, si por medio de la conciliación. Creo que debemos
prooede.. sostener nuevos ciebate6 sobre lepeti- tomarn()ta Jeello y anotarlo en el haber de las
alón it'ania; grandes Potencias.

-Quedando entendido, sin embargo, que sienel Creo también que dét.-eelogiarse el61timo ges-
intervalo el Gobierno deIt1URSS. el Gobiernodel to de la UR.f3S, al cumplir con ladecisión de es-
Irán o cdalquier miembrodelConsejode Seguri- te Consejo. Es de esperar que se resuelva en
dad pone en conocimiento del Secretario Gene- forma amistosa. estaouestión. Confiamos que el
ral cwdquier hecho que pueda retardar o ame- mundo entero sepa ahora que este Consejo, úni-
nazarcon retardar el puIltual retirada las fuer- (\0 inst:1"Umenta de paz, eS un organismo Vivo y
zassoviéticas<1al Irán, en ci>nformidad con L ,\>'i,:able. Creo que la actitud del Consejo lo ha
seguridades dadas al Consejo POl' ,fa 'URSS."i ,:':t:¡':~.:.·)1jtrado y loseguiráprobandorepetidamente
Secretar:io General seftalará bunooiatamenU¡ =l ll;".;.; io sucesivo.
la a.tencltm del Consejo tales informes, 10sC',!¡~'
~ 'eerinObjetodelpriDlerpuntodelprograma. ii'

Nl:ll deseo extenderme en explicar esteproyec
toda resolución. Nonecesit&explicaciónalguna.
Se OOeerYará que se b&Sa en la. declaración que

Aa..

''1'
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Sr. CASTILLO NAJ'ERA (México) (traducido
del francés): Deseo madir simplemente algunas
palabras a lo qU~\l ya se ha. di~ho .sobre la pro
·puestapresentada. por el representante de los
Estados Unidos. No cabe!.v menor duda de que
es constructiva y,constitu),;;; UIlaportealarreglo
pacífico de lacuestiónsometidaalConsejode Se
guridad.

Me complace mucho comprobar que el repre
sentante de Polonia se adhiere a la tesis que he
sostenido siempre, es decir que los representan
tes del Con~ejGhan sido elegidosporelconjunto
de las nacionesydequelosmiembrosno perma
nentes no representan s610 los illtereses de sus
países, sino también los de las demás nacionei'3
que no se hallan representadas en el Consejotfu
Seguridad.

Desde que comenzamos a examinak" estacues
tión en el Consejode Seguridad, hemos persegui
do siempre el que se llegase a un acuerdo entre
los dos parses en la controversia. Estamos en
el buen camino, y enél debemos perseverar, con
la esperanza de ll~gar pOl'elmismo al resultado
que tanto anhelamos. Esperamos que enelporve
nir, todos los Estados miembros del Consejode
Seguridad, sean representantes permanentes en
el Consejo o naciones pequeflas,aÚDen limS es
fuerzos pOr llegar a la solución pacüica de las
controversias.

legación ha obrado con ese espíritu entado el
curso del debate que se viene desarrollando en
el Consejo de Segltridad.

El representante de Polonia es uno de los
miembros de este Consejo, elegidoporunperro
do determinado. Creo que cadaunodelosmíem
bros electivos del Consejo no representa sola
mente aaupropio país sino que, por el hecho de
haber sido elegido por la Asamblea, tiene un
mandato de todas las Naciones Unidas, el de
actuar en favor del mantenimiento y la preser
vaci6n de la paz en el mundo entero.

La resoluci6n propuesta por la representaci6n
de los Estados Unidos viene en apoyo de esa
causa y po:r consiguiente me complace apoyar
la.

Al adoptar ,. como·espero, este proyectode 1'13
soluci6n, cumpliremos elmandatoque hemos re
cibido de lospue~los del mundo. Ha habido en
cambio, momentos y días en que esos pueblos
deben haberse preguntado con ansiedad si .el
debate conducirla al cumplimiento de Else
mandato.

liemos superado las dificultades ymeper,mito
encarecer al Consejo .que sigam.os.siempre en
el porvenir .la ruta ~e nos ha conducido a una
solución en eEIta caso, que obremos siempre con
tando con la información más amplia desde un
ccmienzo.De lesa forma, estaremos seguros de
actuar, en el ,curso de nuestras deliberaciones
sobre cualquiel" asUllto, con pleno entendimien
to entre todos los miembros del Consejoy a ple
na luz·y abiertamente ante los pueblos delmun
do.

Sr. BONNET (Francia) (traducidodel francés):
Deseo s610 añadir mi voz a las de los rep~eseD.
tantes que han expresado suaprobaciónalapro
puesta del Sr.·Byrnes.Alpresentarla. elSr. Byr"
nes se ha hecho intár.prete de los sentimientos
del Consejo en la cuesti6n que le fué sometida
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presentante a qu.e exponga aquí la situaci6n que
todos Conocemos.

El Consejo se ha dirigido a las dos partes in
teresadas, el Irán y la Uni6n de Repúblicas So
cialistas Sovl6ticas, para pedirles informacio
nes complementarias que necesitaba para for
mar su juicio. Las informaciones en cuesti6n
se referían al retiro de las tropas soviéticas
del te:rritorio del Irán y a las negociaciones que
se están desarrollando en Teherán entre los
Gobiernos de la URSSy de Irán.

La respuesta de la' URSS ha sido categ6rica,
por lo menos en su parte final: no existe nin
guna relaci6n, dice su nota al Secretario Gene
ral, entre esas negociaciones y el retiro de las
tropas.

La respuesta del Irán ha sido menos definiti
va. Pero su representante ha declarado luego
que el Gobierno del Irán estaba dispuesto, bajo
ciertas condiciones, a no insistir en que elCon
sejo siguiera ocupándose de la cuestión, con tal
de que se la mantuviera en su orden del día.

Ciertamente, estamos aquí para velar por el
respeto a los principios de la Carta. Pero es
también nuestro deber tratar de resolver enfor
ma ..amistosa y pacífica las controversias que
puedan perturbar las buenas relaciones entre
los Estados.

La propuesta del Sr. Byrnes es un intentó en
tal dirección, sin prejuzgar en absoluto la de
cisión definitiva que, llegado el caso, ha de to
marel Consl:ljo. Como dije al comenzar, la apo
yo cordialmente.

Sir Alexander CADOGAN' (Reino Unido) (tradu
oido del inglél!): Yo también apoyo el proyecto
de resolución que Bt~ encuentra a consideraci6n
del Consejo y creo que éste deoo hallarse agra
decido al representante de los Estados Unidos
por el valioso aporte que ha hecho hacia la con'~

clusión de un acuerdo.

Cabe tomar nota con satisfacción de las segu
ridades recibidas del Gobierno de la URSS so
bre un punto determinado que causaba especial
preocupaci6n al Consejo. En tales circunstan
cias, creo que, sin lamenor duda, el Consejo de~

be limitarse a velar·por el cumplimiento de
los compromisos contraídos.

Al parecer. ha comenzado la evacuaci6n de
las fuerzas soviéticas del Irán, y contamos con
una promesa concreta del Gobierno de la URSS
de que aquélla estará GoÍlclu!da en una fecha de
terminada. También se nos ha asegurado, yello
es muy importante, que el retiro de las tropas
no está vincll1ado con ninguna otra cuesti6n.

Creo que si se aprueba este proyectode reso
luci6n, podremos dar hoy el primer paso hacia
el Ill"reglo pacífico y amistaBa de las dificulta
des sometidas al Consejo. Este tieneenelasun
to una pesada l'esponsabiBdad, que debe seguir
asumiendo dUl'ante ciertotiempo todavíay 10que,
según espero, se realizará esta maftana consti
tuirá un buen ejemplo y contribuiráa la solución
satisfactoria y perdurable de las cuestiones so
metidas a la considerlic:l.ón del Consejo.

Sr. LANGE (Polonia) (traducido del inglés):
El Gobierno de la República de Polonia apoya y
apoyará cualquier medida que tienda a la com
prensi6n internacional, sobre todo al entendi
miento entre las grandes Potencias. Nuestrade-



Sr. VAN KL
do del Inglés):
seaba tener un
asunto, tratar
cho de voto y,
tión a fendo y
ments ese pun
por el aetal1e
landesa, pero
mos omitido. n
bares del Con
abordado a fin
Dala la Carta.jj Véase Actas Oficla1es del Consejo de Seguridad, Primer

Año, PrImera Serie, No. l.

Capítulo VI. o éoncederun aplazamiento, e i!,-
cluso antes de dejar de lado..una controverSIa,
en suma, antes. de adoptar decisión alguna. te
nemos que cerciorarnos de. cuáles son lo's he
chos, una vez que se ha incluído la cuestión en
el orden del día.

Nuestro objeto, que el Consejo nologró en Lon
dres ni ha cumplido aquí, era adoptar unproce
dimlento aproplado para éste y otros casos, que
permitie:raobtener todos los elementos de ~ui

cio necesarios para llegar a una decisión im
parcial en cada cuestión. Una vez sometido el
asunto al Consejo, éste tiene el deber, en nom
bre de todas las Naciones Unidas. de llegar a
una resoluci6n basada enuna lnvestigaci6n. Aho
ra, tal como están las C08~.S. nos encontramos
ante una decisión que podría calüicarse de re
solucl6nempírica, que puede o no dar resulta
dos.

En el presente caso. debíamos haber insistido
en obtener todos los hechos y pruebas documen
tales. DebíamoB haber resuelto dificultades ta
les como la relacionada con la cuestiónde QUitSn
tiene derecho a votar "en una controversia."1'en
aremos que hacer frente a esas dificultades tar
de o temprano, y por ello deberíamos haberlas
encarado al COmienzo de nuestras se,Bionesper
manentes.

La df')legación de A,ustralia pldió desde un co
mienzo que se,reallzase una investigacl6n me
tódica que. sin causar demoras o aplazamien
tos injustificados, facilitara la búsqueda de una
solución.

Volviendo a este casoconcreto,sehanexpues
toen apoyo de esta resolución conslderaciones
relacionadas con el acercamiento entre las na
eiones'y el :fomenio de mejores relaciones entre
países vecinos. Po:r otra parte, hi cuestiónde la
"confianzapdbUca en el Consejo de Seguridad y
el principio de que deben mantenerse la integri
dad y la ~~rlepP.ndenciade las naciQnes pequeilas
son de importan...~a primordial.

Miremos los hechos lmparcialmente' y como
jueces. Hay en realldad dos cuestiones en el li
tigio, una de las cuales fué plapteada al Conse
jO de Seguridad, a saber laintervenci6ndefuer
zas, agentes y funcionarios de la URSS en los
asuntos internos del Irán. Estofué resueltotem
poralmente por la resoluci6n del 30 de enerofú,
que invitaba a ambas partes a realizar negocia
ciones.

El representante del Irán ha informado que
esas negociacio&es han sido hú'ructuosas Y. por
conslguiente. ha pedido que sean examinadas en
conjunci6n con-un nuevo factor• esto es. la pre
sencia de tropas soviéticas en el.Irán después
del 2 de marzo; enviolacióndel Tratado Trlpar
tito ,de 1942.

¿Qué ha sucedido? Tenemos aquí un proyecto
de resolución que se refiere exclusivamente a
la evacuaci6n de las tropas. y que no contiene
una palabrasoore la deD.l.mcia formulada ante
riormenre y que todavía figura en nuestro pro
t,lTama, e" decir la ingerencia de las tropas y
agentes de la URSS en loa asuntos lnternos del
Irán. Ese problema ha quedado totalmente sin
resolver.
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la semana anterior. Me adhieroplenamente aese
-proyecto de resolución.

Ami entender, de él se desprenden dóscon-
clusiones principales. "

La,priInera concluslónes la de quelasNacio
nes, Unidas, gracias ,al Consejo de Seguridad,
qUe. es su órgano permanente encargadodevalar
en todo momento por elmantenimientode lapaz,
han cumplido aquí v~rdaderamepte su misión,
esto es. la de realizar una obra de cOllciliaclón
y la de aYUdar, a las naclones que forman parte
de la. comunidad internacional a solucionar
cualesquiera diferencias que surjan entre ellas.
Estoy convencido de que' nuestros debates dees
ta semana constituiránunacontribuclón inicial
al restablecimiento de la confianza en el mun
do.No debemos olvidar que lapaz no puede es
tablecerse s61idamente si no se basa ellla ~on
fianza. y que esta confiauzano.se halla'iádaVía
rElstablecida por completo.' Por lo tanto, aUra
bajar ,por" hacerla z-evivir. hemos prestado un
servicio muy ,importante.

Mi seguúda conclusión es que los puntos que
helllos tenido que resolver son. sobre todo, di
vergencias de opiniones en materia de, procedi
mientn.Lohe,mos logrado, yeso ya es muy im
il0rtante y constituye '!M leccl6n para elporve
nir.Con ello hemos, contributdo también a de
m0strarel valor de lassóluci()nes internaclona
les euandDse trata de problemas difíciles.

El mundo no. se ha restablecid() todavía por
compietGdEllaguerra; se encuentraanteuná VElr
ciaciera marai'lade problemaspolíticos, económi
cos ymorale$. Dejados a lainiciativaindividual,
esos problemas seríanmuydifíciles de re~olver;
,sería ,muy arduo hacer desaparecer las ,causas
profunciasd~ las diferencias que surgen entre
las naciones. ]i;stoyconveneiclo de que para re
solveresos problemas nO hay otro medio que la
solUQlón internacional, la solu~iónpor la vía de
las Naciooes ITmclas.

Acabamos de demostrar. (por lo menos' así 10
espero) que una solución de esa índ91e es posi
ble y nada puede ser más alentador parala opl
Dión pUblica.

Coronel HODGSON' (Australia). (traducido del
~: El principio que sostiene Australia es
·el de que el Consejo nodebeaaoptarninguna de
cisión sin un examen cuidadoso, ordenado yme
t6dico de todos los hechoB y datos relacionados
con una· controversia. a fin de estar en condi
ciones de llegar,a una decislón justa e impar
cial, obrando como lo báría,un alto trlbuna1 de
justicia.

DeSde un comienzo, nos hemos encontrado en·
este 'asuntofrente adoB declaraciones contradic
torias. Hasta ahora, s610estábamos conslderan
do lr..m.mooi6n de procedimiento sobre el apla
zamiento. Quizás ni siquieraello. puestoque. vo
tamos ,en c()ntra de lapropuestadelSr.Gromyko
de un aplazamiento hasta ellO de abril. La íini
ca razón de ,que 'se ·encue.ntre el representante
dalIrán ,aquí es la de debatir lacuestión. de pro
cedimiento sobre el aplazamiento.

Ahora tenemos ~te nosotros un·proyecto de
resolución positivo en armonía con el Capítulo
VI de la Carta, que 8e :refiere al arreglo pací
fico de las controversias. 'Y' el punto es este:
antes de que el Consejo pueda considerar la
adopcioo de' medida alguna relacionada con el
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En ninguna parte '. en. los documentos presen
tados veo garantía alguna relativa a la cuestión
de Azerbaiján. De hecho, en el proyecto de re
solución se asegura, a título de interpretación,
qua la URSB retirará sus tropas a fin de que el
Irán pueda negociar .sobre las demás, cuestio
nes ajustándose a sus' propias leyes internas.

La delega.ción de Australia se siente preocu
pada por los siguientes aspectos de la cuestión.

En primer lugar, no ha habido una investiga
ción'preYiay completa de todos los hechos antes
de llegar a una decisióno Sólo se ha pedido a las
partes información sobre un punto determ.inado.
El Consejo de Seguridad ha de aplicar un nuevo
sistema de principios conteiñdos en laCarta so
bre la solución de las controversias yabandonar
los antiguos métodos de la diplomacia.• Una de
nuncia ante el Consejo de Seguridad no puede ser
simplemente el eslabón de una cadenade nego
ciaciones políticas. Estamos pasando directa
mente de una ..cuestión de procedimiento 'sobre
el aplazamiento a una resolución definitiva, sin
haber re,,!uelto en ningún momento investigar el
asunto.

En' segundo lugar, no se noa ha hecho una ex
posición completa.de los antljlcedentes delasun
to, ni se nos han suministrado pruebas o infor
maciones de otras partes interesadas.

En tercer lugar, hemos de deplorar el hecho
de que el representante de la URSS haya aban
donado el Consejo en el curso del debate sobre
las cuestiones de procedimiento y antes de que
se hubieran ni siquiera considerado los hechos
y antecedentes del asunto, en detrimento de la
labor, eficiencia y autoridad del Consejo.

En cuarto lugar, el método seguido eneste ca
so, está es, el de los arreglos convenidos fuera
del Consejo y alas cuales, a pesarde haberpre
tendido que se limitaban a cuestionesde procedi
miento, se opuso el representante de Australia,
tiende en nuestra opiDjon a debilitar laautoridad
y el prestigio del Consejo ante los ojos del mun
doy ha de influir ciertamente en Bu actuación fu-
tura. '

Este asunto ha sido una prueba a qúe se ha so
metido el Consejo de Seguridad, y éste a nuestro
juicio, no se ha portado a la altura debida. Por
todo ello, y sobre todo por no haber insistido el
Consejo en realizar una investigación completa
y un examen a fondo de los hechos antes de lle
gar a la decisión que se nos propcne en esta re
solución, la delegación de .Australia se absten
drá .de votar, y se reserva el derecho de pedir
el 6 de mayo, o antes de esafecha, una investiga
ción completa de todos los factores relacionados
con la cuestión del Irán, si las circunstancias lo
justifican.

Sr. VAN KLEFFENS (Paises Bajos) {traduci
do del Inglés): El representante de Australiade
seaba tener una documentación completade este
asunto, tratar el punto relacionado con el dere
cho de voto y,engeneral,examinartodala cues
tión a fondo yen detalle. Comprendo perfecta
mente ese punto de vista. Creo que el cuidado
por el aetalle es tambIén una característicaho
landesa, pero personalmente no creo que haya
mos omitido, ni mucho menoseludido,enlosde
bates del Consejo, ningún punto que debía ser
abordado a fiu de cumplir la misión que nor:¡ 5e
fiala la Carta. Confío en que oeguiremos hacién-
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dolo siempre y que, lEljoa de esquivar las difi
cultades, las· miraremos bien de frente.

Pero por otra parte, no veo la necesidad de
qUe nos ocupemos de dificultades que, hablan
do estrictámente, no necesitan serconsideradas
ni resueltas•. Considero que en el Cumplimiento
de nuestra misión hem.os de hacer una .labor
práctica, por supuesto basándonos estrictamen
te en la Carta"pero una labor práctica; y, por
más importantes. que indudablemente sean al
gunás de las cuestiones a que se ha refeJrido el
representante de Australia;no creo que debamos
tratarlas todas,· dando así a nuestra labor un se
llo un tanto teórico, que me parece preferible
evitar.

En lo que respecta al proyecto de resolución
presaníado por el representante de los Estados
Unidos de América, ayer recibimos las exposi
cionesescritas de las partes, a las que agregó
verbalmente otra muy importante'el represen
tante del Irán. Me parece que todo esto, en suma,
noS permite aprobar la resolueióny deseo ex
presar mirecoJiocimiento alSecretariode Esta"';
do de los Estados·lJnidos porhaberlaprc~)uesto.

E:lPRESIDENTE (traducido del inglés): Creo
quEl no hay má.s óradores inscritos en la lista y
deEleo ahora hacer algunas manifestacionesco
mo representante de China•. Pero antes quiero
formular sólo una observación a lo dicho por el
reprElsentante. de Australia sobre las reuniones
privadas o secretas. .

En princjpio, creo que muchos nliembros del
Consejo no estarán en favor de que se celebren,
frecuentes sesiones privadas y comprendo per
fectamente el punto: de. vista del representante
australiano, en vista de la actitud adoptada por
su Gobierno sobre esta cuestión. Perome pare
ce que lagranmayoríade los miembros del Con
sejo opina que, celebradas conmoderaciónyre
flexión, las sesiones. privadas permitenuna me
jor considera.ción de los· asuntos del Consejo.

Las sesiones privadas se han celebradoconel
objeto principal de permitir un cambin eA-traofi
cial de opiniones, sin adoptar en ellas ninguna
decisión. Pero han probado.su con'Veniencia·pa
ra llegar a una afinidad de puntos' de' vista que
contribuía a determinar ~l curSO qUe debE'a se
guirse en. los debates del CCl!4sejo. Hemos en
contrado muy útiles las dos. últimas sesiones
privadas. que realizamos para atenuar las dife
rencias que se relacionaban principalmente,
aunciuenocompletamente, concuestiones depro
cedimiento. Creo que las sesionesprivadas pue
den ser útiles, siempre que las limitemos en
los casos necesarios. En las dos' últimas opor,
tunidades han contribuído sin duda a que las co
sas tomen un curso afortunado, que es el que en
verdad han comprobado ustedes ya en esta se
sión.

Como ha sefialado otro representante, no hay
nada en la Carta que impida las sesiones priva
das, ni nada que establezca que debanserpúbli
cas todas las sesiones del Consejo. Hago esta
aclaración a fin de evitar cualquier mala inter
pretación en elp~lico,cuyaconfianzaenelCon

sejo no tiene por qué verse afectada si de vez
en cuando celebramos una sesión privada.

Ahora, como represent.ante de la China, me
complace apoyar el proyecto de resolución que
el representante de los Estados Unidos nos ha
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presentado,. 31 . asociarme. al'.cálido. tributo que
los ,!'epresen'tantes de Egipto. el Reino Unido y
o4"ospaíse!1l han rendido al Secretario de ,Esta
docie los Estados Unidos por su valiosa contri..
buci()n.al debate de la cuestión del Irán.

Desearla también, aligu8.l que mis colegas. ex
presar mi ,satisfacción por las seguridades da
das por el representante de·,laURSS en la decla
ración escrita que leí ayer, esto es. lade que el
retiro de las tropas de la URSS del Irán no Be
vint..'ula' a ninguna otra cuestión.

Hemos tomado nota también de .la declaración
del representante del Iránde que no tiene el pro
pósito de insistir ahora en plantear la cuestión
ante el Consejo, en vista de las seguridades da
das POI' la URSS, sobre la evacuaci.ón de las tro
passoviéticasdesu país•.

Creo que, por lo tanto, ha tenido, éxito el es
fuerzo del Consejoen,loque se refiere alacues
tión,del Irán. Ha conti'ibuído. al cumplimientode
una de las funciones u obligaciones p~mordia
les de las NacioneslJnidas. a.saberlade lograr
por :medios Pacíficos, y de coDformi,dgd con los
principios de la justicia y del derecho. la solu
ción de las controvel'sias osituacionee surgidas
entre sus miembros.

El' espíritu de concesiones mutuas de que han
dadomueBtras en este asunto ambas partes in
dica su sincero deseo de sostenerlosprincipios
de la Carta y de mantener relaciones amistosas
entre los Estados.

Según,el proyecto de' resolución que nos ha si
do presentado, el Consejocontinúaconsiderando
el asunto. Estoy seguro, de .que•• cualquiera que
sea la fecha para la cual se aplace la conJinua
ción del examen del asunto. podemos confiar en
que entre tanto se habrá llegado a una situación
en la que ambas partes se habrán puesto de
acuerdo, haciendo asfinnecesariotodo nuevoda
bate de ·la cuestión del Irán en el Consejo.

Ahora debemos adoptar una resolución sobre
el proyecto de resolucl6n presentado por el Sr.
Byrnes.

Por 9 votos, queda aprobado el proyecto de
resoluci6n.

Sr. ALA ,(Irán) (tradUcido del inglés): El pro
blema f1mdllmental que 69 nos haplanteadoen re
lación' con etlta contro"fersiá es eldaseoc:!elpue
blo iranio de qUe' todas las tropas extranjeras
sean evacuadas incondicionalmente de su terri
torio.pa'rapoder así recobrar su libertad de
acción y restablecer la autoridad de eu Gobier
no.

Puesto que este supremo tribunai, ante el que
hemos acudido enpetici6n de justicia, opinaque
las segt.Jridades dadas por el representante de
laURSS en su carta de ayer al Secretario Gene
ral constif7.lyen un compromiso de que todas las
tropas soviéticas serán evacuadas incondicio
nalmente en un penodo de cinco o seis semanas.
es d~cir antes del 6 de Dlayo de 1946. el pueblo
del lrán aceptará tamb$.én esta promesa como
una segul'idad incondicional.

Confío en qtle, tan pronto hayan sido retiradas
esas tropas y eu equipo del Irány vuelva el país
a la normalidad. mi Gobierno estará dispueC'to
a tratar tooas las cuestiones de interé3 legíti
mo que afectan a sue relaciones con su vecino

septentrional con un espíritu de comprensión y
de amistad.

Nuestro mayoranhelQ y nuestra firme re~olu

ción son los de vivir en términos de amistad,
concordia y confianza mutua con nuestros veci;'
nos y con los demás Miembros de ¡as Naciones
Unidas. contribuir en todo lo posible al mante
nimiento de la paz y la seguridad en el Cerca
no Oriente. que es una región de importancia
decisiva para las relaciones y las comunicacio
nes internacionales, y, libres de todo temor y
de toda ingerencia. dedicar nuestras energías
al bienestar y al progreso del pueblo del Irán.

En vista de haberse encontrado una solución
a la cuestión del retiro de las tropas soviéticas.
mi Gobierno está dispuesto. como dije ayer, a
abstenerse de insistir por el momento en que se
considere la controversia relacionada con la
ingerencia en los asuntos internos del Irán, que
primitivamente fué planteada ante el Consejode
Seguridad en Londres, con la esperanza de que.
contando con lapromesade retirar todas las tro
pas y de realizar la evacuación del Irán, podrá
cesar toda intervención en los asuntos internos
de mi país.

Desde luego, quedaentendido que tantola cues
tión del retiro de tropas como la de la ingeren
cia permanecerán' en el orden del día del Con
sejo de Seguridad y su consideraciónpodrá rea
nudarse en cualquier momento.

Apreciamos la seguridad dada por el Consejo
de· que las cuestiones que hemos planteado aquí
seguirán mereciendo su continua atención. Tene
mos la esperanza de que no sea necesario que
volvamos nuevamente ante ustedes paraplantear
estas cuestiones, pero si ello no fuere así. ven
dremos con plena fe y confianza en ustedes. La
firmeza y la decisión con que hatratadoel Con
se)o e8ta controversia y el espíritu de buena
voluntad y de paciente comprensión que han ca
racterizado el examen de la cuestión han. susci
tado ya una sensación de confianza en todas las
naciones pequei'ias, muchas de las cuales. como
la mía, a pesar de ser pequei'ias y militarmente
débiles, son grandes y fueries por la cultura y
loe s:srncios que han prestado a la humanidad
ii través de milenios de existencia independienu •

te.

Los reflu.ltados aquí logrados en esta cont"I'O
versia tkmen un significado de valor permanen
te que va mucho más alláde los intereses inme
diatos del Gobierno del Irán. Este ha recibido
por intermedio de las Naciones Unidas seguri
dades y resultados positivos. que no podría ha
ber logrado por sí mismo. Tal es labase en que
deben apoyarse todas las esperanzas en el futu
ro. Para terminar. permrta~eme que vuelva a
expresar mi agradecimiento a los miembros del
Consejo.

No puedo menos de expresar el reconocimien
to de nuestro pueblo hacia elpuebloy el Gobier
no de los Estados Unidos que hanbrindado gene
rosame~!:e,un hogar suntuoso a las Naciones Uni
das y nos Ílan prestado su apoyo y simpatía. re
conociendo la justicia de nuestra causa. De igual
forma, expreso mi reconocimiento a todos los
miembros de las Naciones Unidas por sus valio
sas manifestaciones de solaridad.

Sr. BYRNES (Estados Unidos de América)
(traducido del inglés): Deseo expreSar mi reco-
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nocimiento al ,Consejo por. haber aprobado el
proyecto de resolución que presenté.

El Consejo se encuentra éI-¡.ndo Bus·primeros
pasos. Todavía no ha tenici.ü vca¡,~¡¡ón de examinar
el informe del Comité de Expertosqueestápre
par@d<Lelp_r9yecto de reglamento. Cualquiera
que sea el informe que presente dicho Comité,
espero .. que el Consejo tenga siempre presente
que el reglamento no es más que un medio para
permitirle cumplir los propósitos <1e la Carta.
No debemos ser esclavos de ningún método de
terminado en la tarea de cumplir las finalidades
de la Carta.

La Carta declara ya en ~u primer artículo que.
es propósito de las Naciones Unidas "••• lograr
por medios pacíficos, y de conformidad con los
principios de la justicia y del derecho interna
cional, el ajuste o arreglo de controversias o
situaciones internacionales susceptibles de con
ducir a quebrantamientos de la paz". Luego es
tablece el párrafo 4 del Artículo 1 que la Orga
nización deberá "••• servir de centro que armo
nice loe esfuerzos de laG Naciones Unidas por
alcanzar estos propósitos comunes", o sea los
anteriormente definidos.

En esta cuestión, la semana pasada, elConse
jo resolvió por unanimidad seguir el método de
pedir informes, a través del SecretarioGeneral,
al Gobierno del Irán y al Gobierno"de la URSS,
por conducto de sus representantes. Podríamos
haber dispuesto una investigación y enviado a
una persona o a una comisión al Irán para que
informase en alguna fecha lejana, y sin duda ha-

bría tenido que .ser lejana. El Consejo sigui6Ótro
curso, que ha dado por resultado el que la Or
ganización. sirva hoy. realmente de centro para
armonizar los esfuerzos de las naciones por al
canzar .los propósitos comunes.

Mucho. me place que el representante del IráIl
haya d6clarado que, en vista de la resolución
adopwda por el Consejo, no pide que se adopte
medida alguna respecto a la declaración hecha
en su carta sobre la ingerencia de agentes.de
la URSS en el Qobierno del Irán. Después de to
do, el retiro incondicional de las tropas es el
único método razonable de liquidar cualquier
cuestión de ingerencia extranjera en el Gobier
no del Irán.

Esto se ha cumplido, en opini6n del Consejo, y
sé que todos los m.iembros se sentiránmuycom
placidos de que hayamos alcanzado ese fin, cual
quiera que sea el método empleado.

El PRESIDENTE (tr2ducido del ing1és): No hay
ninguna otra cuestión en el orden del dl'a de hoy.

Tengo entendido que el Comité de Expertos en
cargado de revisar el ,reglamento tiene listo un
informe provisional, que será distribuído a los
miembros dentro de uno o dos días. Afin de de
jarles algúntiempopara estudiarlo detenidamen
te, como sindudadesean, me parece que conviene
fijar para el martes a las 15 horas la próxima
sesión del Consejo.

Se levanta la sesión a las 12.45 horas
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TRIGE51MOPRIMERA SESION

Celelrrada en Hunter pollege, Nueva York,
el martes 9 de abril de 1946, a las 15 horas.

Presidente: Sr. QUO Tai-cm (China).
1

Presentes: Los representantes de los siguientes países: Australia, Brasil,
China, Egipto, Estados Unidos de América, Francia, México, Países Bajos; Polonia,
Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, Unión de Repúblicas Socialistas
Soviéticas.
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23. Orden del dra provlrh 1'.Jf (document@
5/31)

1. Aprobaci6n del orden del j,~a.

2. Informe del Presidente del Comité de Exper
tos del Consejo de Seguridad sobre el regla
mento provisional (documento 8/29).

24. AprobacltSn del orden del dra
Queda aprobado el orden del día.

25. Reglamento provisional: texto revlscdo
por el Comité de Expertos

Por invitaci6n del President!3, el Sr. Liang.
Presidente del Comité de Expertos, toma asien
to a la Mesa del Consejo.

El PRESIDENTE (traducido del inglés): De
seo preguntar al Sr. Liang si, aparte del infor
me original del Comité, que ha sido presentado

al Consejo y distribuído por el SecretarioGene
ral, tiene alguna observaci6n que hacer antes
<tue procedamos a examinar el reglamento pro
puesto.

Sr. LIANG (PreSidente del Comité de Exper
tos) (traducido del inglés): Agradezco al Presi
dente que me dé la oporiUnidad de hacer algunas
observaciones complementarias.

El reglamento que ahora recomiendaelComi
té de Expertos es resultado de la labor realiza
da por el Comité en Londres, que figura en el
documento S/6JJ, y en Nueva York. Porconsi
guiente, no deben hacerse comparaciones entre
las dos etapas de la labor del Comité, sino en
tre las recomendaciones del Comité en BU tota
lidad y el regl~entoque ahoraaplicaelConse-

lJ Véase Actas Oficiales del Consejo de Seguridad, Primer
Año, Primera Serie. Suplemento No. 2, anexo la.
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